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HMZ-T3W

Vizir
Referentni vodič

Pre prve upotrebe
Pogledajte „Vodič za početak“ da biste videli 
uputstva za povezivanje sistema, nošenje 
uređaja i obavljanje početnih podešavanja.
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Da biste umanjili rizik od požara ili strujnog 
udara, ne izlažite uređaj kiši ili vlazi.
Da biste umanjili rizik od požara, ne prekrivajte 
ventilacioni otvor uređaja novinama, 
stolnjacima, zavesama itd.
Ne izlažite uređaj izvorima otvorenog plamena 
(kao što su upaljene sveće).
Da biste umanjili rizik od požara ili strujnog 
udara, ne izlažite uređaj kapljicama vode ili 
prskanju i ne postavljajte na njega predmete 
koji sadrže tečnost, na primer vaze.
Budući da se mrežno napajanje uređaja 
prekida izvlačenjem glavnog utikača, 
priključite uređaj na lako dostupnu utičnicu 
za napajanje naizmeničnom strujom.
Ako primetite nepravilnosti u radu uređaja, 
odmah izvucite glavni utikač iz utičnice 
za napajanje naizmeničnom strujom.
Ne stavljajte opremu u uski prostor, 
na primer policu za knjige ili sličan prostor.
Ne izlažite baterije ili uređaj u koji su umetnute 
baterije visokim temperaturama, na primer 
sunčevom svetlu i vatri.

Mere opreza
Uređaj se napaja naizmeničnom strujom 
sve dok je priključen u zidnu utičnicu, 
čak i kada je sam uređaj isključen.
Oznaka sa nazivom se nalazi na donjoj 
strani procesorske jedinice i na donjoj 
strani baterijske jedinice.

Upozorenje



3

Gledanje video snimaka pomoću vizira
• Kod nekih osoba se može javiti osećaj 

nelagodnosti (na primer, naprezanje 
očiju, pojava zamora ili mučnine) prilikom 
gledanja video snimaka ili igranja igara. 
Sony preporučuje svim korisnicima da 
prave redovne pauze prilikom gledanja 
video snimaka ili igranja igara. Dužina 
i učestalost pauza zavise od osobe 
do osobe. Sami odlučite šta vam najviše 
odgovara. Ako iskusite bilo kakvu 
nelagodnost, trebalo bi da prekinete sa 
gledanjem video snimaka ili igranjem 
igara dok osećaj nelagodnosti ne prođe. 
Obratite se doktoru ako smatrate da je 
to neophodno.

• Izbegavajte nošenje uređaja 
u okruženjima gde može doći 
do podrhtavanja glave ili dok hodate 
ili vežbate jer su veći izgledi za pojavu 
osećaja nelagodnosti.

• Takođe bi trebalo da pogledate 
(I) uputstvo za upotrebu svakog 
uređaja ili medija koji koristite sa ovim 
proizvodom i (II) naš veb-sajt na adresi 
u nastavku da biste saznali najnovije 
informacije.

Za korisnike u Evropi, Rusiji, Ukrajini 
i UK:
http://www.sony-europe.com/support

Za korisnike u SAD i Južnoj Americi:
http://esupport.sony.com/

Za korisnike u Kanadi:
http://esupport.sony.com/CA/

Za korisnike u Kini:
http://service.sony.com.cn/index.htm

Za korisnike u ostalim zemljama/
regionima:
http://www.sony-asia.com/support/

Pravilna upotreba
• Uverite se da pravilno nosite vizir.

– Uputstva za nošenje uređaja možete 
da vidite u „Vodiču za početak“.

– Da sadržaj ne biste gledali na 
iskrivljenim ekranima, proverite da li su 
ekrani poravnati na ekranu za proveru 
koji se prikazuje na početku.

– Imajte u vidu da može doći do 
krivljenja ekrana ako uređaj ispustite 
ili ga koristite neoprezno.

• Ne dodirujte procesorsku jedinicu, 
baterijski jedinicu ili adapter 
za naizmeničnu struju duže vremena 
ako je u upotrebi. Neprekidni kontakt 
kože i uređaja može da izazove 
niskotemperaturne opekotine.

• Vizir možete da prilagodite u opsegu 
od 53,0 mm do 76,7 mm (2 1/8 inča do 
3 1/8 inča) kako bi odgovarao udaljenosti 
između vaših očiju (interpupilarni 
razmak). Ako ne možete da koristite 
sistem u okviru ovog opsega, nemojte ga 
koristiti.

• Nakon tri sata neprekidne upotrebe, 
podrazumevano će se prikazati poruka 
upozorenja za automatsko isključivanje. 
Ako obrišete poruku i nastavite sa 
gledanjem, sistem će se automatski 
isključiti nakon sledeća 3 sata.

Za udobno gledanje
Imaćete utisak da se slike prikazuju 
na određenoj udaljenosti od vas.
Ako nosite naočare ili kontaktna sočiva, 
nosite ih na uobičajen način prilikom 
korišćenja uređaja (sa izuzetkom naočara 
za čitanje). Imajte u vidu to da gledanje sa 
bifokalnim naočarima ne pruža optimalan 
ugođaj.

Zdravstvene mere 
predostrožnosti

Starosna ograničenja
Gledanje video snimaka ili igranje 
igara pomoću ovog uređaja može 
da utiče na zdravlje dece u razvoju. 
Ovaj uređaj ne bi trebalo da koriste 
deca od 15 godina i mlađa.
Koristite funkciju za zaštitu lozinkom 
(stranica 32) ovog uređaja kako biste 
zabranili deci da ga koriste.
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Izvor napajanja
Postavite adapter za naizmeničnu struju 
blizu zidne utičnice na koju je priključen. 
U slučaju pojave čudnih zvukova ili dima 
iz sistema, odmah iskopčajte kabl za 
napajanje naizmeničnom strujom kako 
biste prekinuli napajanje. Ukoliko pritisnete 
samo dugme za napajanje na viziru ili 
procesorskoj jedinici, nećete u potpunosti 
isključiti napajanje sistema.

Adapter za naizmeničnu struju
• Nemojte da koristite adapter koji nije 

predviđen. To može da izazove kvar 
proizvoda.

• Performanse i sigurnost ne mogu da 
budu garantovani ako bude korišćen bilo 
koji drugi USB kabl ili kabl za napajanje 
naizmeničnom strujom osim onog koji 
je namenjen isključivo ovom sistemu.

• Ne rasklapajte niti modifikujte adapter 
za naizmeničnu struju.

• Ne dodirujte metalne delove adaptera 
za naizmeničnu struju. Posebno vodite 
računa da bi dodirivanje metalnim 
predmetom moglo da izazove kratak spoj 
i ošteti adapter za naizmeničnu struju.

• Ne garantujemo rad ako koristite bilo 
koje USB čvorište ili USB produžni kabl. 
Obavezno koristite namenski USB kabl 
koji je isporučen sa sistemom i pratite 
uputstvo za povezivanje navedeno za 
uređaj koji povezujete.

Ugrađena baterija
• Ukoliko vreme rada potpuno napunjene 

baterije postane skoro upola kraće 
od vremena prvobitne upotrebe, 
preporučujemo vam da zamenite 
bateriju. Obratite se najbližem Sony 
servisu.

• Potpuno ispražnjena baterija može da se 
normalno napuni 500 puta. Broj punjenja 
je promenljiv u zavisnosti od uslova 
korišćenja.

• Ako proizvod neće biti korišćen neko 
duže vreme, napunite bateriju svakih šest 
meseci da biste sprečili njeno slabljenje.

Okruženje za postavljanje sistema
Izbegavajte postavljanje sistema 
u sledećim okruženjima. 
• Mesta podložna vibracijama
• Mesta izložena direktnoj sunčevoj 

svetlosti ili koja su veoma topla ili vlažna
• Mesta koja su izuzetno hladna
Takođe izbegavajte stavljanje posuda sa 
tečnošću (npr. vaza sa cvećem) na gornji 
deo procesorske jedinice ili baterijske 
jedinice, ili korišćenje sistema na mestima 
gde može biti izložen prskanju. Sistem se 
može oštetiti ako je poprskan vodom.

Prenošenje
Ne pomerajte proizvod vukući ga kablom ili 
trakom za glavu. Proizvod može da padne 
ili se polomi, dovodeći do njegovog kvara.

Kondenzacija
Do kondenzacije dolazi kada se vlaga 
u vazduhu kondenzuje na metalnim 
pločama ili drugim delovima i formira 
kapljice vode. Kondenzacija se može javiti 
na spoljašnjim ili unutrašnjim površinama 
ukoliko sistem naglo unesete iz hladnog 
u toplo okruženje ili ukoliko je u hladnoj 
sobi u kojoj je postavljen sistem uključena 
grejalica. Ukoliko dođe do pojave 
kondenzacije, ne koristite sistem 
dok kapljice ne ispare.
• Ako sistem nije priključen u zidnu utičnicu

ostavite ga tako sve dok kapljice vode 
ne ispare.

• Ako sistem nije uključen
ne uključujte ga i sačekajte sve dok 
kapljice vode ne ispare.

• Ako je sistem uključen
ne isključujte ga i sačekajte dok kapljice 
vode ne ispare.

Ako koristite sistem na kojem je došlo 
do kondenzacije, može doći do njegovog 
kvara.

Mere opreza
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Statički elektricitet
Ukoliko je vazduh suv, mogli biste osetiti 
peckanje u ušima. To ne znači da je sistem 
u kvaru, nego je reč o statičkom 
elektricitetu koji se nakupio u vašem telu. 
Uticaj statičkog elektriciteta možete 
umanjiti ako budete nosili odeću 
od prirodnih materijala, koja generiše 
manje statičkog elektriciteta.

Briga o sočivima
• Pažljivo rukujte sočivima u viziru da ih ne 

biste isprljali ili izgrebali. Ako se sočiva 
zaprljaju, pažljivo ih obrišite mekanom 
tkaninom za čišćenje sočiva.

• Ne koristite tečne rastvore poput tečnosti 
za čišćenje sočiva, vode ili sredstava na 
bazi alkohola.

• Nemojte izlagati sočiva prejakim 
udarcima ili sili. Slomljeno ili napuklo 
sočivo može da izazove povredu. Ako je 
sočivo slomljeno ili napuklo, odmah 
prestanite da koristite sistem i ne 
dodirujte oštećeni deo.

Čišćenje sistema
Očistite spoljašnje površine sistema 
mekanom krpom koja je nakvašena 
u rastvoru blagog deterdženta. Ne koristite 
rastvore kao što su razređivač, benzin ili 
alkohol jer mogu oštetiti površine uređaja.

Briga o slušalicama
• Prljavi utikač slušalica može da uzrokuje 

pucketanje ili preskakanje zvuka. Da biste 
obezbedili optimalan zvuk, povremeno 
čistite utikač mekom tkaninom.

• Takođe čistite umetke za uši. Skinite 
umetke za uši sa slušalica i ručno ih 
operite blagim deterdžentom. Kada ih 
operete, dobro ih osušite pre upotrebe.

Duži period slušanja sa visoko pojačanim 
zvukom
Slušanje visoko pojačanog zvuka u dužem 
vremenskom periodu može da ošteti sluh. 
Da biste zaštitili sluh, izbegavate slušanje 
sa visoko pojačanim zvukom.

Početna jačina zvuka
Da biste izbegli iznenadan glasan zvuk, 
početnu jačinu zvuka podesite na nisku 
vrednost. Postepeno povećavajte jačinu 
zvuka dok ne dođete do željenog nivoa.

Materijal za pakovanje
Čuvajte originalnu kutiju i zaštitne jastučiće 
radi buduće upotrebe, u slučaju da se 
selite ili treba da pošaljete sistem na 
popravku ili slično.

HDMI priključci i konektori
Postupajte u skladu sa sledećim merama 
opreza da ne biste oštetili HDMI priključke 
i konektore.
• Prilikom priključivanja kablova, obratite 

pažnju na oblik i položaj konektora 
i HDMI priključka na baterijskoj jedinici 
ili procesorskoj jedinici.

• Pre premeštanja procesorske jedinice, 
uvek iskopčajte HDMI kabl.

• Kada priključujete ili iskopčavate HDMI 
kablove, ravno držite konektor. Ne držite 
konektor pod uglom niti ga silom gurajte 
u HDMI priključak.

• Koristite isporučeni HDMI kabl ili 
komercijalno dostupni HDMI kabl velike 
brzine prenosa.

HDMI ulaz i izlaz

Konektor je u obrnutom položaju

HDMI ulaz i izlaz

Konektor nije postavljen ravno
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Rukovanje slušalicama
• Ako iskusite alergijsku reakciju 

na isporučene slušalice, odmah 
prestanite da ih koristite i obratite 
se lekaru.

• Kada iskopčavate slušalice iz vizira ili 
procesorske jedinice, obavezno uhvatite 
njihov utikač. Ako iskopčavate slušalice 
povlačeći kabl, možete ih oštetiti.

• Umeci za uši se mogu pohabati nakon 
duže upotrebe ili skladištenja.

Bežična komunikacija
• Iako je ovaj sistem opremljen funkcijom 

šifriranja zbog bežične komunikacije, 
obratite strogu pažnju na moguće 
presretanje. Nemojte koristiti sistem 
za slanje/prijem osetljivih podataka ili 
tajnih informacija niti u bilo koju svrhu 
opasnu po ljudski život.

• Presretanje znači da treća strana 
namerno ili slučajno prima sadržaj 
bežične komunikacije uz pomoć nekog 
prijemnika. 

• Ovaj sistem koristi frekventni pojas od 
60 GHz za potrebe bežične komunikacije. 
Taj pojas mogu da koriste i drugi uređaji 
za bežičnu komunikaciju. Da biste sprečili 
smetnje signala između ovog sistema 
i tih uređaja, imajte u vidu sledeće:
Ovaj sistem koristi frekventni pojas 
od 60 GHz koji angažuje OFDM sistem 
za modulaciju.

• Ako se 3 ili više parova bežičnih uređaja 
u pojasu od 60 GHz, uključujući i ovaj 
uređaj, aktiviraju u području kvadrata 
od 20 metara (66 stopa), bežična 
komunikacija će možda biti 
onemogućena smetnjom signala.

• Držite funkciju bežične komunikacije 
ovog sistema isključenom u avionu.

Ograničenja korišćenja funkcije bežične 
komunikacije u zemljama/regionima
• U SAD, Kanadi, Portoriku, Meksiku, 

Australiji i Turskoj, bežična komunikacija 
je ograničena na upotrebu u zatvorenom 
prostoru. Bežična komunikacija 
na otvorenom je zabranjena zakonom, 
a ilegalni rad je kažnjiv.

• Funkcija bežične komunikacije ovog 
sistema se koristi samo u dolenavedenim 
zemljama. Upotreba u drugim zemljama 
je možda protivzakonita i kažnjiva.

Za korisnike koji koriste HMZ-T3W prodat 
u SAD, Kanadi ili Portoriku
Funkcija bežične komunikacije ovog 
sistema se koristi samo u SAD, Kanadi 
i Portoriku.

Za korisnike koji koriste HMZ-T3W prodat 
u Evropskoj Uniji ili drugim evropskim 
zemljama, Turskoj, Australiji ili Novom 
Zelandu
Funkcija bežične komunikacije ovog 
sistema se koristi samo u sledećim 
zemljama: Nemačka, Francuska, Italija, 
Španija, Švajcarska, Portugalija, Austrija, 
Grčka, Holandija, Belgija, Luksemburg, 
Danska, Švedska, Norveška, Finska, 
Poljska, Mađarska, Rumunija, Češka 
Republika, Turska, Bugarska, Ujedinjeno 
Kraljevstvo, Australija i Novi Zeland. 

Za korisnike koji koriste HMZ-T3W prodat 
u drugim zemljama
Funkcija bežične komunikacije ovog 
sistema se koristi samo u zemlji u kojoj 
ste kupili sistem.
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Proverite da li je sledeća oprema 
isporučena sa sistemom nakon 
kupovine. Ukoliko neka od stavki 
nedostaje, kontaktirajte Sony 
prodavca ili ovlašćeni Sony servis.

Uputstva za instaliranje isporučene 
dodatne opreme možete da vidite 
u „Vodiču za početak“.

• Kabl za napajanje naizmeničnom 
strujom (2)
Isporučeni kabl za napajanje 
naizmeničnom strujom koristite 
isključivo sa ovim sistemom, ne sa 
drugim elektronskim uređajima.

• Adapter za naizmeničnu struju 
(veliki) (AC-L200D) (1)

• Adapter za naizmeničnu struju (mali) 
(AC-UD10) (1)

• Micro USB kabl (za AC-UD10) (1)

• HDMI kabl (1)

• Blokator svetla (donji) (1)

• Držač kabla za povezivanje (1)

• Slušalice (1)

• Umeci za uši (1 komplet)
Kada kupite uređaj, fabrički su 
postavljeni umeci za uši srednje 
veličine.

• Tašna za nošenje (1)

• Postolje (1) 

• Referentni vodič (ovaj vodič)
• Vodič za početak

Isporučena dodatna 
oprema
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Uputstvo za povezivanje i nošenje sistema potražite u „Vodiču za početak“.

Vizir (HMZ-T3W-H)

Delovi i kontrole

Gornja traka za glavu

Potpora za čelo

Podešavači razmaka
sočiva

Kontrolna dugmad 
(///, MENU*)

VOL +/– tasteri

Taster  (uključivanje/
režim mirovanja)
Pritisnite i držite taster duže 
od jedne sekunde da biste 
uključili ili isključili sistem.

* Taster MENU ima dve namene. Pritiskom na taster MENU možete da prikažete menije sa 
podešavanjima, ali i da potvrdite izmene podešavanja (kada funkcioniše kao taster Enter).

Donja traka za glavu

Steznik donje trake 
za glavu

Steznik gornje trake 
za glavu

Senzor postavljanja
Ne blokirajte otvor senzora.

Sočiva

 Priključak*
(za slušalice)

Ručica RELEASE 
(za otpuštanje 
potpore za čelo)

* Možete da priključite isporučene slušalice ili sopstvene stereo slušalice sa mini priključkom.

• Kabl koji povezuje vizir i baterijsku jedinicu nije moguće izvući.

Napomena
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Baterijska jedinica (prednja strana)

Procesorska jedinica (HMZ-T3W-P) (prednja/gornja strana)

Procesorska jedinica (HMZ-T3W-P) (zadnja strana)

Micro USB 
priključak

HDMI IN/MHL 
priključak

Indikator WIRELESS
(bežična veza)

Indikator  (napajanje)

Otvor za 
ventilaciju 
(zadnja 
strana)

Otvor za ventilaciju
(gornja strana)

Taster / (uključivanje/režim mirovanja)

Taster INPUT

Indikator POWER

Indikator PASS THROUGH Priključak  (slušalice)

Indikatori HDMI INPUT 1/2/3 Priključak HDMI OUT (HMD)

Indikator WIRELESS 
(bežična veza)

Priključci HDMI IN 1/2/3

Priključak DC IN 8.4V

Priključak HDMI OUT (TV)
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Indikatori
Indikatori na baterijskoj jedinici i procesorskoj jedinici pokazuju statuse ovog 
sistema.

Za upozorenja putem indikatora, pogledajte odeljak „Upozorenje putem 
indikatora“ u poglavlju „Rešavanje problema“ (stranica 43).

Indikator Status

Baterijska jedinica

Indikator  
(napajanje)

Svetli zeleno Napajanje je uključeno (ne puni se)

Svetli narandžasto Napajanje je uključeno ili isključeno 
(tokom punjenja)

Ne svetli Napajanje je isključeno (ne puni se)

Indikator WIRELESS 
(bežična veza)

Svetli plavo Bežična veza je uspostavljena

Brzo treperi plavo Bežična veza je uspostavljena (bez 
video ulaza na izabranom ulaznom 
priključku)

Treperi plavo Bežična veza se uspostavlja

Ne svetli Bežična veza je u prekidu

Procesorska jedinica

Indikator POWER 
(napajanje)

Svetli zeleno Napajanje je uključeno

Svetli crveno Režim mirovanja sa isključenim 
napajanjem 

Ne svetli Napajanje nije povezano

Indikator PASS 
THROUGH

Svetli narandžasto Napajanje je isključeno 
(režim mirovanja) sa opcijom „HDMI 
pass-through“ podešenom na „On“

Ne svetli U drugim slučajevima osim 
gorepomenutih

Indikatori HDMI 
INPUT 1/2/3

Svetli narandžasto Svetli indikator izabranog 
HDMI ulaza.

Ne svetli Režim mirovanja sa opcijom „HDMI 
pass-through“ podešenom na „Off“

Indikator WIRELESS 
(bežična veza)

Svetli plavo Bežična veza je uspostavljena

Brzo treperi plavo Bežična veza je uspostavljena 
(bez video ulaza na izabranom 
ulaznom priključku)

Treperi plavo Bežična veza se uspostavlja

Ne svetli Bežična veza je u prekidu
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Napunite bateriju pre prve upotrebe 
sistema ili kada se baterija isprazni.
Za više detalja o punjenju baterije, 
pogledajte „Vodič za početak“.

Da bi punjenje započelo, povežite 
AC-UD10 adapter za naizmeničnu 
struju (mali) i kabl za napajanje 
naizmeničnom strujom na baterijskoj 
jedinici.
Indikator  (napajanje) svetli 
narandžasto tokom punjenja, 
a prestaje da svetli kada se punjenje 
dovrši (ako je napajanje sistema 
isključeno).

• Punjenje je moguće čak i kada je sistem 
uključen, ali tada je za punjenje potrebno 
više vremena. Preporučujemo punjenje 
kada je sistem isključen i ne planirate 
da ga koristite.

• U zavisnosti od temperature okruženja ili 
drugih uslova korišćenja, punjenje možda 
neće biti moguće ili će trajati duže.
– Punjenje obavljajte na temperaturama 

od 5 °C do 35 °C (41 °F do 95 °F).
– Punjenje ne može da se obavlja u 

režimu bežične komunikacije. U tom 
slučaju, isključite napajanje sistema 
ili pokušajte da obavite punjenje 
u režimu žičane komunikacije.

• Baterijska jedinica i adapter za 
naizmeničnu struju postaju topli kada se 
sistem koristi ili u toku punjenja. To nije 
problem za bezbednost.
Ako baterijska jedinica ili adapter 
za naizmeničnu struju postanu 
prekomerno vreli, prestanite da koristite 
sistem i isključite njegovo napajanje.

Vreme punjenja i vreme rada
Navedeni su vreme punjenja i vreme 
rada na sobnoj temperaturi od 
23 °C (74 °F).

• Vreme punjenja i vreme rada mogu 
biti različiti u zavisnosti od temperature 
okruženja, stanja baterije i drugih uslova 
korišćenja.

• Potrebno je duže vreme punjenja ili 
punjenje neće biti dovršeno u sledećim 
slučajevima:
– kada se sistem koristi u režimu bežične 

komunikacije
– kada je oprema povezana na baterijsku 

jedinicu i radi u režimu MHL veze
– kada je temperatura okruženja visoka

• Vreme rada je kraće u uslovima slabe 
bežične komunikacije.

Provera preostalog kapaciteta baterije
Da biste prikazali meni, pritisnite 
taster MENU na viziru, a zatim 
izaberite opciju „Informacije“.
Preostali kapacitet baterije se 
prikazuje u gornjem desnom uglu 
ekrana Informacije (stranica 25).

Punjenje baterije

Savet

Napomene

Vreme 
punjenja

Približno 5,5 sati (u toku 
rada sa žičanom vezom)

Približno 4,5 sata 
(u režimu mirovanja)

Vreme 
rada

Približno 3 sata 
(u toku rada sa 
bežičnom vezom)

Približno 7 sati (u toku 
rada sa žičanom vezom)

Približno 3 sata 
(u toku MHL rada)

Napomene

Indikator stanja baterije

Potpuno napunjena Baterija je ispražnjena
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Povežite procesorsku jedinicu i baterijsku jedinicu bežičnim putem.

Primeri instalacije i udaljenosti pri komunikaciji
Procesorska jedinica i baterijska jedinica ovog sistema imaju antenu za bežičnu 
komunikaciju na strani na kojoj se nalazi SONY logotip. Prilikom bežičnog 
povezivanja procesorske jedinice i baterijske jedinice, instalirajte ih kako je 
opisano na sledećim primerima instalacije.
Sivo označeni delovi sledećih dijagrama ukazuju na područja u kojima je moguća 
bežična komunikacija.

Vodoravno postavljanje
Prikaz odozgo

Bočni prikaz

Postavljanje sa isporučenim 
postoljem
Prikaz odozgo

Bočni prikaz

• Kada je baterijska jedinica položena na vodoravnu površinu, bežična komunikacija se 
postiže uglavnom preko radio talasa koji se odbijaju od plafona ili zidova. Ako je udaljenost 
za komunikaciju skraćena zbog okruženja u prostoriji, upotrebite isporučeno postolje 
da biste postigli veću udaljenost pri komunikaciji.

Korišćenje sa bežičnom komunikacijom

Približno 2,5 m (8,2 stope)

Približno 2,5 m (8,2 stope)

SONY logotip

Približno 5 m (16,4 stopa)

Plafon

Približno 5 m (16,4 stopa) Strana sa 
SONY 
logotipom 
okrenuta 
nagore

Radio talas

Približno 3,5 m (11,5 stopa)

Približno 3,5 m (11,5 stopa)

Približno 7 m (23 stope)

SONY logotip

Radio talas

Okrenite stranu sa 
SONY logotipom prema 
baterijskoj jedinici.

Približno 7 m (23 stope)

Okrenite stranu sa 
SONY logotipom 
prema procesorskoj 
jedinici.

Savet
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Korišćenje postolja

1 Pričvrstite isporučeno postolje 
za baterijsku jedinicu.
Umetnite ispupčenje na postolju 
u rupu na donjoj strani baterijske 
jedinice.

2 Postavite baterijsku jedinicu tako 
da strana sa SONY logotipom 
bude okrenuta prema 
procesorskoj jedinici.

Posle upotrebe
Uklonite postolje sa baterijske jedinice 
i zakačite ga na njen kabl.

Provera snage radio talasa
Pritisnite taster MENU na viziru da 
biste prikazali meni, a zatim izaberite 
opciju „Informacije“. Snaga radio 
talasa se prikazuje u gornjem desnom 
uglu ekrana Informacije (stranica 25).

Snaga radio talasa

Da biste održali stabilnu vezu, koristite 
sistem tako da radio talasi budu 
jaki koliko god je to moguće. 
Kao referenca, preporučeni nivo 
snage radio signala je 2 ili jači.

Napomene o bežičnoj komunikaciji
• Sistem ne može da postigne bežičnu 

komunikaciju ukoliko postoji neka 
prepreka između procesorske jedinice 
i baterijske jedinice (npr. komunikacija 
između dve prostorije).

• U sledećim slučajevima, status bežične 
komunikacije između procesorske 
jedinice i baterijske jedinice trpi 
negativne uticaje, što umanjuje moguću 
udaljenost pri komunikaciji i generiše 
smetnje video i/ili audio signala 
(slabljenje kvaliteta slike, prekidi signala, 
šum itd.).
– Kada se sistem koristi u prostoriji 

sa zidovima ili podom od armiranog 
betona ili kamena ili kada je aktivirano 
podno grejanje

– Kada između procesorske jedinice 
i baterijske jedinice postoji neka 
prepreka, kao što su pregrada, 
vrata, vatrostalno staklo, nameštaj sa 
metalnim delovima ili električni uređaj

SONY logotipProcesorska jedinica

Nivo snage radio talasa

Jak

4             3             2              1              0

Slab
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– Kada su procesorska jedinica ili 
baterijska jedinica postavljeni na policu 
sa vratima ili na metalnu policu

– Kada su procesorska jedinica 
i baterijska jedinica postavljeni 
na istu policu

• U sledećim slučajevima, stanje bežične 
komunikacije privremeno slabi zbog 
promene u okruženju, što izaziva smetnje 
u video ili audio signalu ili utiče na rad 
sistema.
– Ako je panel sa SONY logotipom na 

procesorskoj jedinici ili baterijskoj 
jedinici blokiran ljudskim telom ili 
nekim predmetom

– Ako se u sobi premesti osoba, životinja 
ili predmet (npr. zavesa, vrata ili 
pregrada)

• Ako video ili audio signal imaju smetnje, 
proverite kako su postavljene i usmerene 
procesorska jedinica i baterijska jedinica.

• Bežična komunikacija je omogućena 
samo između procesorske jedinice 
i baterijske jedinice koje su kupljene 
u kombinaciji.

• U istoj prostoriji mogu da se koriste samo 
dva skupa jedinica, uključujući ovaj 
sistem.

Povežite procesorsku jedinicu 
i baterijsku jedinicu koristeći 
HDMI kabl.

* Koristite High Speed HDMI kabl koji se 
prodaje zasebno.

Korišćenje sa žičanom 
komunikacijom

Procesorska jedinica (prednja strana)

Baterijska jedinica

HDMI kabl*HDMI IN/
MHL
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Sistem može da se koristi 
povezivanjem baterijske jedinice 
direktno sa opremom za reprodukciju 
pomoću HDMI kabla.
Takvim povezivanjem, sistem možete 
koristiti i tamo gde nema izvora 
napajanja naizmeničnom strujom.
Neki MHL uređaj možete povezati 
pomoću MHL kabla (prodaje se 
zasebno).

* Za povezivanje sa MHL uređajem, 
koristite MHL kabl (prodaje se zasebno). 
Za povezivanje sa drugom opremom 
za reprodukciju, koristite isporučeni 
HDMI kabl.

• Kada koristite sistem u avionu ili na 
drugom mestu na kom je prenos radio 
talasima zabranjen, obavezno postavite 
opciju „Wireless Connection“ u meniju 
„General Setup“ na „Off“ (stranica 34).

• Kada koristite ovaj metod povezivanja 
bez procesorske jedinice, neke stavke 
podešavanja u meniju „Sound“ 
(stranica 30) i meniju „General Setup“ 
(stranica 32) nisu dostupne i ne možete 
koristiti te funkcije.

Korišćenje tašne za nošenje
Sistem možete spakovati 
u isporučenu tašnu za nošenje. Stavite 
baterijsku jedinicu u džep i pričvrstite 
vizir kukom i omčom sa steznikom.

Korišćenje prenosnog 
uređaja

Napomene

Kabl za povezivanje*

HDMI IN/
MHL

Pametni telefon itd.

Baterijska jedinica

Baterijska jedinica

Vizir



17
Vizir možete da podesite na nekoliko načina kako biste ga prilagodili sebi i udobno 
ga nosili. Za prijatnije nošenje, uvek prilagodite vizir pre nego što ga stavite 
na glavu.
Prilikom nošenja vizira prvi put nakon kupovine, pogledajte „Vodič za početak“.

 Prilagođavanje potpore za čelo
Potpora za čelo može da se prilagodi 
pomeranjem unazad i unapred ili 
nagore i nadole.

Prilagođavanje unazad i unapred

Da biste potporu za čelo pomerili unazad ili 
unapred, pomerite udesno ručicu RELEASE 
(otpuštanje potpore za čelo), a zatim pomerite 
potporu za čelo.

Prilagođavanje nagore i nadole

Pomerajte potporu za čelo nagore i nadole.

• Ako vizir dotiče vaše naočare ili nos, 
prilagodite položaj potpore za čelo 
pomeranjem unapred ili nadole.

Nošenje vizira

Savet
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 Blokator svetla
Gornji blokatori svetla se mogu 
odvojiti. Ako vam smeta spoljašnje 
svetlo koje se odbija od ekrana, 
stavite blokatore svetla.

Gornji levi blokator svetla ima oznaku „L“, 
a gornji desni „R“. Postavite odgovarajući 
gornji blokator svetla na svakoj strani tako 
što ćete pinove umetnuti u dve rupe na vrhu 
odeljka sa sočivima.

Da biste postavili donji blokator svetla, 
umetnite pinove u osam rupa na donjoj 
i bočnim stranama odeljka sa sočivima 
i zakačite blokator na levom i desnom kraju.

• Možda nećete moći da postavite 
blokatore svetla kada nosite određene 
tipove naočara.

• Ako vam spoljašnje svetlo i dalje smeta 
sa postavljenim blokatorima, zamračite 
prostoriju ili se udaljite od izvora 
spoljašnjeg svetla.

 Stavljanje držača kabla za povezivanje
Da vam kabl za povezivanje vizira ne 
bi smetao, koristite isporučeni držač 
i pričvrstite kabl za povezivanje 
na donju traku za glavu.

Napomene

„R“ blokator svetla (gornji)

„L“ blokator svetla (gornji)

Blokator svetla (donji)

Držač kabla za 
povezivanje
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Za udobno nošenje

Težina vizira treba da bude ravnomerno 
raspoređena između čela i potiljka

Nosite vizir tako da bude balansiran 
između potpore za čelo i donje trake 
za glavu, a kada ga postavite tako da 
su sočiva ispred očiju, uverite se da je 
dobro pričvršćen.
Obavezno ostavite slobodan prostor 
između mosta vizira (između sočiva) 
i lica tako da uređaj ne dodiruje nos.

Obezbedite bezbedno nošenje
Ako je traka za glavu suviše labava ili 
suviše zategnuta, prilagodite dužinu 
kaiša radi boljeg nošenja.

Da biste prilagodili kaiševe na desnoj strani

Da biste popustili kaiš, pritisnite 
i držite dugme steznika trake za glavu 
i izvucite malo desni kraj kaiša.
Da biste zategnuli kaiš, prosto gurnite 
ulevo desni deo kaiša.

Da biste prilagodili kaiševe na levoj strani

Da biste popustili kaiš, pritisnite 
i držite dugme na donjoj strani 
steznika trake za glavu i izvucite 
malo levi kraj kaiša.
Da biste zategnuli kaiš, pritisnite 
i držite dugme na donjoj strani 
steznika trake za glavu i gurnite 
malo levi kraj kaiša.

• Krugovi na steznicima trake za glavu su 
čepovi na rupama za dodane navoje 
za pričvršćivanje za buduću upotrebu. 
To nisu dugmad i nemaju funkciju ako 
ih pritisnete.

Donja traka za glavu

Potpora za čelo

Da popustite

Da zategnete

Napomena

Da popustite

Da zategnete
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Stavljanje i zamena umetaka 
za uši
Možda nećete čuti basove ako umeci 
za uši nisu dobro postavljeni. Za bolji 
ugođaj slušanja isprobajte različite 
veličine umetaka za uši ili prilagodite 
njihov položaj tako da savršeno 
pristaju vašim ušima.
Kada kupite uređaj, na slušalice 
su fabrički postavljeni umeci za uši 
srednje veličine. Ako umeci za uši nisu 
udobni, zamenite ih isporučenim 
velikim ili malim umecima. Veličina 
umetka za uši je označena bojom 
i može se identifikovati na osnovu 
boje unutar umetka.
Da biste izbegli odvajanje umetaka 
od slušalica u uhu, pobrinite se da 
ih dobro pričvrstite za slušalice kada 
ih menjate.

Veličine umetaka za uši 
(boja unutar umetka)

Skidanje umetka za uši
Čvrsto držite slušalice, a zatim okrećite 
umetak za uši dok ga ne skinete.

• Ako vam umetak za uši isklizne iz prstiju 
i ostane na slušalicama, držite ga suvom 
krpom kako biste ga bolje uhvatili.

Stavljanje umetka za uši
Gurajte unutrašnji deo umetka za uši 
na slušalicu sve dok istureni deo slušalice 
ne bude potpuno pokriven.

O umecima za uši koji izoluju 
buku
Isporučeni umeci za uši koji izoluju 
buku obezbeđuju udobno nošenje 
u cilju efikasnog slabljenja okolne 
buke.

• Dugo nošenje udobno postavljenih 
umetaka za uši može dovesti do zamora 
u ušima. Ako iskusite nelagodnost, 
prestanite da ih koristite.

• Uretansko jastuče koje ublažava pritisak 
je izuzetno meko. Ako se pokida ili odvoji 
od umetaka za uši, više neće moći da se 
postavi u pravilan položaj, a umeci za uši 
će izgubiti funkciju izolacije od buke.

• Uretansko jastuče može vremenom da se 
pohaba. Ako se sila ublažavanja pritiska 
izgubi i uretansko jastuče očvrsne, umeci 
za uši mogu da izgube funkciju izolacije 
buke.

• Nemojte prati umetke za uši. Održavajte 
ih suvim, inače mogu brzo da se 
pohabaju.

Mali  Veliki

SS
(Crvena)

S
(Narandžasta)

M
(Zelena)

L
(Svetlo-
plava)

Savet

Obojeni delovi
Napomene

S (Narandžasta) M (Zelena) L (Svetloplava)

Uretansko jastuče 
koje ublažava 
pritisak



21
Zamena potrošnih delova
Možete da zamenite sledeće delove.
• Umeci za uši*
• Blokator svetla (gornji) (po jedan 

za levu i desnu stranu)
• Blokator svetla (donji)
• Držač kabla za povezivanje
• Jastuče potpore za čelo
• Jastuče steznika trake za glavu
• Postolje
Kada se ovi potrošni delove polome ili 
pohabaju, obratite se najbližem Sony 
prodavcu ili Sony servisu.
* Opcionalne umetke za zamenu možete 

naručiti kod najbližeg Sony prodavca.

Zamena jastučeta potpore za čelo ili 
jastučeta steznika trake za glavu
Jastuče je postavljeno obostrano 
lepljivom trakom. Da biste zamenili 
jastuče, skinite staro jastuče sa 
potpore za čelo ili steznika trake 
za glavu, a zatim postavite novo 
jastuče na isto mesto.

Jastuče potpore za čelo

Jastuče steznika trake za glavu
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Proverite poravnanje ekrana na ekranu za proveru koji će se prikazati odmah 
nakon prilagođavanja razmaka sočiva. U nastavku su opisani ekrani na viziru 
sa objašnjenjem kako da proverite njihovo poravnanje.

Odeljak za prikaz na viziru se sastoji od dva mala ekrana na levoj i desnoj strani. 
Slike sa svakog ekrana se preklapaju radi formiranja jedne slike.
Pre upotrebe uvek proverite poravnanje ekrana na ekranu za proveru kako biste 
se uverili da su ekrani pravilno poravnati.

Provera poravnanja ekrana

Leva slika Desna slika

Slika koju vide oba oka
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Pravilan prikaz
Za pravilan prikaz, pomerajte podešavače razmaka sočiva po potrebi tako da 
se sve tri oznake „“ i horizontalna linija presecaju.
Prihvatljivo je ako se oznake „“ i horizontalna linija presecaju na mestu koje 
nije sredina ekrana.

Nepravilan prikaz
Ako se barem jedna od „“ oznaka ne preseca sa horizontalnom linijom, ponovo 
proverite da li ispravno nosite vizir, kako je opisano u „Vodiču za početak“. Ako se 
i dalje ne presecaju, prestanite da koristite sistem, jer vizir je možda pogrešno 
postavljen ili oštećen. Ukoliko se ovo desi, obratite se najbližem Sony prodavcu ili 
lokalnom ovlašćenom Sony servisu.

Oznake „“ i horizontalna 
linija se ne presecaju.

Horizontalna linija je veoma 
nakrivljena.

Srednja oznaka „“ se ne 
preseca sa horizontalnom 
linijom.
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Menijima sa podešavanjima možete 
da pristupite u bilo kom trenutku kako 
biste promenili ili prilagodili različita 
podešavanja sistema kao što su 
kvalitet video snimka, format audio 
izlaza i format 3D prikaza. Da biste 
prikazali menije, pritisnite taster 
MENU na viziru. 

Osnovne radnje u meniju

1 Pritisnite taster MENU na viziru.

2 Pritisnite taster / da izaberete 
željenu kategoriju podešavanja, 
a zatim pritisnite taster MENU.

3 Pritisnite taster / da izaberete 
željeni meni, a zatim pritisnite 
taster MENU.

4 Pritisnite taster /// da biste 
po potrebi promenili ili prilagodili 
podešavanja, a zatim pritisnite 
taster MENU da biste uneli 
promene.

• Nakon 90 sekundi neaktivnosti, meni 
sa podešavanjima će se automatski 
zatvoriti. 

• Za povratak u prethodni meni, pritisnite 
taster .

• Za izlazak iz menija sa podešavanjima, 
pritisnite taster  u meniju kategorije 
podešavanja.

Podešavanja sistema
Napomena

Saveti
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Meniji
Podrazumevana podešavanja su podvučena.

 Information
Identifikacija ulaznih signala (video i audio signala) sa opreme povezane sa 
sistemom i prikazivanje raznih vrsta informacija. „Unsupported signal“ označava 
da ulazni signal nije kompatibilan sa sistemom, dok se „No signal“ prikazuje kada 
nema ulaznih signala.

 Lens span adjustment

Lens span 
adjustment

Prilagođava razmak sočiva u viziru tako da odgovara 
udaljenosti između očiju (interpupilarni razmak) radi 
optimalnog ugođaja gledanja. Za prilagođavanje 
koristite podešavače razmaka sočiva na viziru. Za više 
detalja, pogledajte „Vodič za početak“.

• Ako razmak između sočiva nije pravilno prilagođen, 
nećete moći da uživate u optimalnom ugođaju gledanja. 
Pre upotrebe uvek prilagodite razmak između sočiva.

• Tokom prilagođavanja zvuk je isključen.
• Tokom prilagođavanja nije moguće podesiti jačinu zvuka.

 Rad napajanja naizmeničnom strujom
 Snaga radio talasa (stranica 14)
 Preostali kapacitet baterije 

(stranica 12)
 Ulazni video signal
 Spoljni ulaz
 Ulazni audio signal

Napomene
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 3D Settings

Reset Vraća sve stavke u okviru „3D Settings“ na prvobitne, 
podrazumevane vrednosti.

3D Display Ručno izaberite format prikaza za 3D sadržaj. Dostupna 
podešavanja će se razlikovati u zavisnosti od toga da li izvorni 
signal sadrži signal za identifikaciju 3D formata, kao što je 
prikazano u nastavku.

Za 3D sadržaj bez signala za identifikaciju 3D formata
Side-by-Side: Izaberite za 3D sadržaj koji se prikazuje jedan 

pored drugog, koji sadrži slične slike koje se prikazuju 
jedna pored druge.

Off: Izaberite da biste prikazali sadržaj u 2D formatu.
Over-Under: Izaberite za 3D sadržaj koji se prikazuje jedan 

iznad drugog, koji sadrži slične slike koje se prikazuju 
jedna iznad druge.

Za 3D sadržaj sa signalom za identifikaciju 3D formata
On: Izaberite da biste prikazali sadržaj u 3D formatu.
Off: Izaberite da biste prikazali sadržaj u 2D formatu.

• Ako se 3D sadržaj ne prikazuje pravilno korišćenjem izabranih 
podešavanja, pokušajte da promenite „Side-by-Side“ u „Over-
Under“ ili obrnuto.

• Kada izaberete „Side-by-Side“ ili „Over-Under“, promenite 
podešavanje u „Off“ kada završite sa gledanjem 3D sadržaja.

Primer 3D prikaza

Napomene
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 Display

Auto 3D On: Automatsko prebacivanje u režim 3D prikaza kada je 
detektovan signal za identifikaciju 3D formata. Ako se 
signal za identifikaciju 3D signala više ne detektuje, 
sistem će se automatski prebaciti na režim 2D prikaza.

Off: Deaktiviranje ove funkcije.

• Ako se slike ne prikazuju u 3D-u kada „Auto 3D“ podesite na „On“, 
promenite podešavanje „3D Display“.

Picture Mode
Detaljna podešavanja 
u okviru opcije 
„Picture Mode“ koju ovde 
odaberete su navedena 
ispod i možete da ih 
prilagodite, počevši 
od „Reset“ pa do 
„Contrast Remaster“.

Vivid: Živopisne boje i oštar kontrast za koncerte, 
sportske događaje i ostale televizijske sadržaje.

Standard: Naglašava prirodnu sliku. Standardni 
kvalitet slike za različite video izvore.

Cinema: Kvalitet slike koji je posebno dizajniran 
za bioskopski sadržaj.

Custom1/Custom2: Memorisanje prilagođenog 
željenog kvaliteta slike, koji je prilagođen iz 
prvobitne slike na koju nije primenjeno nijedno 
podešavanje.

Game1: Kvalitet slike koji je dizajniran za igre.
Game2: Kvalitet slike koji poboljšava vidljivost 

zatamnjenih scena u igrama.
Game3: Kvalitet slike koji poboljšava vidljivost mračnih 

scena u igrama.
Game4: Kvalitet slike koji poboljšava vidljivost 

izuzetno mračnih scena u igrama.

• Kada je opcija „Picture Mode“ podešena na vrednost 
od „Game1“ do „Game4“, možete se prebacivati između tih 
režima pritiskajući tastere , ,  ili  (stranica 9) tokom 
gledanja. Ovo upravljanje nije dostupno kada se prikazuje 
meni za podešavanje.

Reset Vraćanje svih vrednosti (osim vrednosti „Display Size“, 
„Screen“, „24p True Cinema“, „Cinema Conversion“, 
„Overscan“ i „Wide Mode“ u okviru „Display“) 
izabranog režima u meniju „Picture Mode“ na 
podrazumevana podešavanja kada izaberete „Yes“.

Picture Prilagođavanje kontrasta slike.

Brightness Prilagođavanje svetline slike.

Color Prilagođavanje intenziteta boja slike.

Napomena
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Color Temperature Prilagođavanje temperature boja slike.
Natural: Automatsko optimizovanje temperature boja 

za svaki „Picture Mode“ na osnovu karakteristika 
ljudskog vida.

Cool: Hladni, plavi tonovi boja.
Medium: Tonovi boja između „Cool“ i „Warm 1/

Warm 2“.
Warm 1/Warm 2: Topli, crveni tonovi boja. „Warm 2“ 

je crvenije od „Warm 1“.

Panel Drive Mode Izaberite tip metoda prikaza pokretnih scena.
Normal: Standardni prikaz slike.
Clear: Smanjivanje zamućivanja slike u brzim 

scenama.

• Iako se izborom opcije „Clear“ smanjuje zamućivanje slike 
u brzim scenama, ona takođe uzrokuje zatamnjivanje celog 
ekrana. Ako vam to smeta, izaberite „Normal“.

• U zavisnosti od izvornog signala, ceo ekran može da treperi. 
Ako vam to smeta, izaberite „Normal“.

Clear Black Prilagođavanje prikaza tamnih oblasti na slici da 
odgovaraju izabranom režimu „Picture Mode“.

Sharpness-Hi Kontrola tankih ivica i finih detalja na slikama radi 
istaknutijeg prikaza ili umekšavanja.

Sharpness-Mid Kontrola debelih ivica i grubih detalja na slikama radi 
istaknutijeg prikaza ili umekšavanja.

Noise Reduction Smanjivanje nasumičnog šuma na slici, sličnog 
statičkom šumu.
High/Medium/Low: Izaberite nivo ovog efekta.
Off: Deaktiviranje ove funkcije.

Contrast Remaster Automatsko optimizovanje nivoa bele i crne za dobar 
kontrast, sa jakom crnom ili belom bojom.
High/Medium/Low: Izaberite nivo ovog efekta.
Off: Deaktiviranje ove funkcije.

Display Size Izbor veličine prikaza slike.
100%: Prikazivanje slike preko celog ekrana.
90%/80%/70%: Prikazana veličina se smanjuje na 

90%, 80% ili 70%, respektivno.

Napomene
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Screen
Nije dostupno tokom 
3D reprodukcije.
Podešavanje se vraća na 
„Normal“ ako obavite 
prilagođavanje u meniju 
„Lens span adjustment“ 
(stranica 25).

Normal: Prikazivanje originalne slike.
Theater1: Emitovanje slike simulirano kao u bioskopu, 

prikazano kroz zakrivljen ekran.
Theater2: Emitovanje slike simulirano kao u bioskopu 

sa CinemaScope ekranom, više nego „Theater1“.

24p True Cinema On: Verno prikazivanje video snimka od 24 fps na 
24 fps. Bioskopski sadržaj ove vrste je dostupan 
na Blu-ray disku. Pruža ugođaj gledanja sličan 
onom u bioskopu.

Off: Deaktiviranje ove funkcije. Prikazuju se video 
signali od 24 fps nakon konverzije na 60 fps.

• Kada je „Panel Drive Mode“ podešeno na „Clear“, može doći 
do treperenja ekrana (u zavisnosti od izvornog signala) 
koje će vam možda smetati. U tom slučaju, deaktivirajte 
ovu funkciju ili podesite „Panel Drive Mode” na „Normal“.

Cinema Conversion Auto: Sistem automatski detektuje da li gledate video 
sadržaj (kao što su TV drame ili animacije) 
ili filmski sadržaj (filmove) i bira odgovarajući 
metod konverzije.

Video: Sistem će uvek prikazivati sadržaj u formatu 
za video sadržaj, bez obzira da li reprodukujete 
video ili filmski sadržaj.

Overscan
Nije dostupno tokom 
3D reprodukcije.

Prilagođavanje oblasti za prikaz.
On: Sakrivanje ivica slike. Na primer, izaberite u slučaju 

šuma oko ivica slike.
Off: Prikazivanje cele slike.

Wide Mode
Nije dostupno tokom 
3D reprodukcije.

Normal: Prikazivanje slika u originalnom odnosu širine 
i visine od 4:3.

Full: Prikazivanje 4:3 sadržaja na celom ekranu, 
horizontalnim rastezanjem slike. 16:9 sadržaj se 
takođe prikazuje na celom ekranu u originalnom 
odnosu širine i visine.

Zoom: Uvećavanje slika vertikalno i horizontalno uz 
zadržavanje originalnog odnosa širine i visine.

• „Normal“ nije dostupno sa HD ulaznim signalom 
(1080i, 720p ili 1080p).

Napomena
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 Sound

• Stavke menija „Sound“ (osim „A/V SYNC“) su dostupne jedino kada je povezana 
procesorska jedinica.

Napomena

Reset Vraćanje svih podešavanja za „Sound“ na prvobitne, 
podrazumevane vrednosti.

Surround Standard: Standardno akustično podešavanje koje 
obezbeđuje prostranu zvučnu sliku za različite sadržaje.

Cinema: Naglašava prirodnu zvučnu sliku koja se može meriti 
sa impresivnom akustikom bioskopa, naročito pogodno 
za dijaloge. Upečatljivo, sa prirodnim uklapanjem svakog 
kanala. Dobar izbor za filmove.

Game: Idealno za igre. Obezbeđuje precizno pozicioniranje 
zvuka kako biste jasno mogli da čujete odakle zvuk 
dolazi. Za realistično igranje igara sa višekanalnim 
surround zvučnim efektima. Naročito je pogodno za igre 
sa višekanalnim zvučnim zapisom.

Music: Naglašava detalje i čistoću izvornog zvuka. Verna 
reprodukcija, slična monitorima u studijima za snimanje. 
Dobar izbor za muziku.

Off: Deaktiviranje surround zvučnih efekata.

• Jačina zvuka će se možda razlikovati u zavisnosti od izvornog audio 
signala i izabranog režima surround zvuka.

Dolby Pro 
Logic IIx

Izbor rada matričnog dekodera. U surround efektima možete 
lako uživati i kada ulazni signal ima dva kanala, prostim 
aktiviranjem matričnog dekodera.
Movie: Obavlja dekodiranje u režimu za filmove za Dolby Pro 

Logic IIx. Ovo podešavanje je idealno za filmsku muziku 
kodiranu u Dolby Surround formatu. Filmovi 
sinhronizovani na drugom jeziku ili video snimci starih 
filmova mogu da se reprodukuju u 7.1-kanalnom režimu.

Music: Obavlja dekodiranje u režimu za muziku za Dolby Pro 
Logic IIx. Prikladno za uobičajene stereo zvučne izvore, 
kao što su CD diskovi.

Off: Deaktiviranje matričnog dekodera.

• „Dolby Pro Logic IIx“ je fiksirano na „Off“ ako podešavanje „DTS 
Neo:6“ nije „Off“.

Napomena
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DTS Neo:6 Izbor rada matričnog dekodera. U surround efektima možete 
lako uživati i kada ulazni signal ima dva kanala, prostim 
aktiviranjem matričnog dekodera.
Cinema: Obavlja dekodiranje u režimu za bioskope za DTS 

Neo:6.
Music: Obavlja dekodiranje u režimu za muziku za DTS Neo:6.
Off: Deaktiviranje matričnog dekodera.

• „DTS Neo:6“ je fiksirano na „Off“ ako podešavanje „Dolby Pro Logic 
IIx“ nije „Off“.

Treble Prilagođavanje audio izlaza visoke frekvencije.

Bass Prilagođavanje audio izlaza niske frekvencije.

Harmonics 
Equalizer

On: Obrađuje donji deo talasnog oblika koji bi algoritam 
za komprimovanje zvuka verovatno izuzeo zbog niske 
amplitude.

Off: Deaktiviranje ove funkcije.

A/V SYNC Ispravlja audio i video signale koji nisu sinhronizovani 
odloženim emitovanjem zvuka. Emitovanje zvuka može da se 
odloži u koracima od po 10 milisekundi, u opsegu od 0-100 ms.

• Neke audio i video signale koji nisu sinhronizovani nije moguće 
ispraviti ovom funkcijom, u zavisnosti od izvornog signala.

Type of 
Headphones

Izbor optimalnog podešavanja virtuelnog surround zvuka 
za tip slušalica koje koristite.
Inner Ear: Idealno za slušalice koje se nose u ušima, poput 

isporučenih slušalica.
Overhead: Idealno za slušalice koje se nose preko ušiju ili 

na njima.

• Surround zvučni efekti se možda neće pravilno reprodukovati ukoliko 
ovo podešavanje ne odgovara tipu slušalica koje koristite.

Dual Mono
Dostupno samo 
za dual mono 
audio izvorne 
signale.
Nije dostupno 
za linearne PCM 
izvorne signale.

Prebacivanje glavnog ili pomoćnog audio izlaza za druge audio 
izvorne signale osim linearnog PCM-a.
Main: Zvuk koji se emituje sa leve i desne slušalice sastoji se 

isključivo od sadržaja glavnog zvuka.
Sub: Zvuk koji se emituje sa leve i desne slušalice sastoji 

se isključivo od sadržaja pomoćnog zvuka.
Main/Sub: Zvuk koji se emituje na jednoj strani slušalica 

sastoji se od sadržaja glavnog zvuka. Zvuk koji se emituje 
na drugoj strani sastoji se od sadržaja pomoćnog zvuka.

Napomena
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 General Setup

Set password

Cancel password
Opcija „Set password“ 
nije dostupna kada je 
lozinka podešena.
Opcija 
„Cancel password“ nije 
dostupna kada lozinka 
nije podešena.

Možete da postavite lozinku kako biste ograničili 
upotrebu sistema. Kada odredite lozinku, moraćete 
da je unosite svaki put kada uključite sistem.
Da biste isključili zaštitu lozinkom, izaberite 
„Cancel password“ i unesite lozinku.

• Sistem se automatski isključuje u sledećim situacijama. 
U tom slučaju, uključite sistem i ponovo unesite lozinku ili 
isključite zaštitu lozinkom.
– Ako pogrešno unesete lozinku i zatvorite prikazani meni sa 

podešavanjima pomoću tastera 
– Nakon 90 sekundi neaktivnosti na ekranu za unos lozinke

Input
Nije dostupno kada nije 
povezana procesorska 
jedinica.

Izbor ulaza na procesorskoj jedinici. Na viziru se 
prikazuje ulazni signal sa izabranog ulaznog priključka.
HDMI1: Ulaz preko HDMI IN 1 priključka
HDMI2: Ulaz preko HDMI IN 2 priključka
HDMI3: Ulaz preko HDMI IN 3 priključka

HDMI Dynamic 
Range

Biranje nivoa ulaznog video signala.
Auto: Sistem automatski detektuje ulazni signal. 

Uobičajena postavka je „Auto“.
Full: Izaberite ovu opciju kada svetli delovi na slici 

deluju pregorelo ili su senke blokirane.
Limited: Izaberite ovu opciju kada svetli delovi na slici 

deluju tupo ili se senke ističu.

HDMI pass-through
Nije dostupno kada nije 
povezana procesorska 
jedinica.

On: Aktiviranje funkcije za prolaz, koja vam omogućava 
da gledate ili slušate sadržaj na TV-u ili nekom 
drugom uređaju za prikaz kada je sistem u režimu 
mirovanja. Za više detalja, pogledajte „Vodič za 
početak“.

Off: Deaktiviranje ove funkcije. Za uštedu energije, 
izaberite „Off“ kada TV ili drugi uređaj za prikaz 
nije povezan sa procesorskom jedinicom.

Napomena
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Control for HDMI On: Aktiviranje mogućnosti upravljanja HDMI CEC 
(Consumer Electronic Control) kompatibilnom 
opremom koja je povezana sa sistemom pomoću 
tastera /// (stranica 9) na viziru.
Taster : Pokretanje reprodukcije.
Taster : Pauziranje reprodukcije.
Taster : Povratak na prethodno poglavlje. Držite 

ovaj taster za brzo premotavanje unazad.
Taster : Prelazak na sledeće poglavlje. Držite 

ovaj taster za brzo premotavanje unapred.
Off: Deaktiviranje ove funkcije. Koristite daljinski 

upravljač povezane opreme za upravljanje njom.

• Ako upravljanje nije moguće kada je ovo podešavanje 
aktivirano, povezana oprema nije kompatibilna sa funkcijom 
„Control for HDMI“ na sistemu. Direktno upravljate 
povezanom opremom.

• Povezana oprema ne može da se kontroliše kada je 
„Picture Mode“ podešeno na „Game1“, „Game2“, „Game3“ 
ili „Game4“ (stranica 27).

Power off when 
unmounted

On: Automatsko isključivanje sistema nakon 20 minuta 
od skidanja vizira.

Off: Deaktiviranje ove funkcije.

• Bez obzira na ovo podešavanje, ekrani će se automatski 
isključiti nakon 10 sekundi od trenutka skidanja vizira.

No signal Standby On: Automatsko isključivanje sistema kada prođe 
30 minuta bez ulaznog signala.

Off: Deaktiviranje ove funkcije.

Language setting Podešavanje jezika menija i ostalih elemenata 
interfejsa.

• Tokom konfigurisanja ovog podešavanja zvuk je isključen. 
• Tokom konfigurisanja ovog podešavanja nije moguće 

prilagoditi jačinu zvuka.

Menu Display 3D: Prikazivanje menija u 3D formatu.
2D: Deaktivira 3D format prikaza menija.

Napomene
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Prolonged viewing 
warning

On: Aktiviranje automatskog prikazivanja upozorenja 
koje se odnosi na to da li želite da se napajanje 
isključi nakon 3 sata neprekidnog gledanja. Ako na 
ekranu sa upozorenjem izaberete „Yes“, napajanje 
će se isključiti. Ako izaberete „No“, napajanje će se 
isključiti 3 sata kasnije, nakon 6 sati neprekidnog 
gledanja.

Off: Deaktiviranje ove funkcije.

• Kada se nakon 3 sata gledanja prikaže upozorenje i ukoliko 
ne reagujete na njega u roku od 90 sekundi, napajanje će se 
automatski isključiti. 

Startup viewer 
warning

On: Aktiviranje automatskog prikaza upozorenja pri 
pokretanju.

Off: Deaktiviranje ove funkcije.

Wireless Connection On: Uključuje bežičnu vezu na baterijskoj jedinici.
Off: Isključuje bežičnu vezu na baterijskoj jedinici.

Wireless Standby
Nije dostupno kada nije 
povezana procesorska 
jedinica.

On: Kada je sistem u režimu mirovanja, procesorska 
jedinica se pokreće sinhronizovano sa 
pokretanjem vizira u toku rada sa bežičnom 
vezom.

Off: Deaktiviranje ove funkcije. Ovaj režim umanjuje 
potrošnju energije.

Reset to factory 
settings

Vraćanje svih podešavanja na prvobitne, 
podrazumevane vrednosti.

• Lozinka koju ste postavili u „Set password“ 
(u okviru „General Setup“) takođe će biti obrisana.

Napomena
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Ako se tokom korišćenja sistema jave sledeći simptomi, pogledajte kolonu 
„Uzrok/Radnja koju treba preduzeti“ pre nego što zatražite pomoć servisera. 
Ako se problem i dalje javlja, obratite se SONY prodavcu ili lokalnom ovlašćenom 
SONY servisu.

U slučaju problema sa video ili audio signalom, pregledajte odeljke u nastavku.
•     Često postavljana pitanja,  Audio/Video 

(zajednički problemi),  Video ili  Bežična veza

•     Često postavljana pitanja,  Audio/Video 

(zajednički problemi),  Audio ili  Bežična veza\

 Često postavljana pitanja

Nema video signala ili audio signala. Nema 3D slike.

1 Uključite napajanje ovog sistema.

2 Isključite opremu za reprodukciju, a zatim je ponovo uključite.
• Kada koristite PlayStation®3 sa ovim sistemom, isključite PlayStation®3, a zatim 

ga ponovo uključite tako što ćete pritisnuti i držati dugme za napajanje najmanje 
5 sekundi, sve dok dva puta ne čujete zvučni signal. (Ako je PlayStation®3 povezan 
preko AV pojačala, takođe isključite pojačalo i ponovo ga uključite.)

Problemi sa 3D prikazom
Ista slika se prikazuje uporedo ili gore i dole.
 Možda ste pogrešno podesili format 3D prikaza. Promenite podešavanje 

„3D Display“ u „3D Settings“ (stranica 26).
Slika se ne prikazuje u 3D-u.
 Proverite podešavanja na opremi za reprodukciju. Takođe pogledajte 

uputstvo za upotrebu te opreme.

Video ili audio signal opreme za reprodukciju ne može biti emitovan na TV-u 
povezanom preko HDMI OUT (TV) priključka na procesorskoj jedinici.

1 Uverite se da je podešavanje „HDMI pass-through“ u „General Setup“ 
podešeno na „On“ (stranica 32).

2 Isključite napajanje sistema, a zatim ga postavite u režim mirovanja.
• Funkcija „HDMI pass-through“ je omogućena samo kad je podešavanje 

„HDMI pass-through“ postavljeno na „On“, a sistem je potom isključen.
• Simultano prikazivanje na ovom sistemu i na TV-u nije moguće.

3 Isključite opremu za reprodukciju, a zatim je ponovo uključite.
• Ako je oprema za reprodukciju PlayStation®3, pritisnite i držite dugme za napajanje 

na PlayStation®3 najmanje 5 sekundi, sve dok dva puta ne čujete zvučni signal.

Rešavanje problema

Problemi sa video signalom

Problemi sa audio signalom

FAQ

FAQ



36
Oznake „“ i horizontalna linija se ne presecaju na ekranu za proveru koji 
se pojavljuje kada uključite sistem.

1 Prilagodite dužinu i položaj traka za glavu kako je opisano u odeljcima 
„Za udobno nošenje“ i „2 Prilagođavanje i nošenje“ u „Vodiču za početak“.

2 Prilagodite razmak između sočiva dok proveravate ekran. Za više detalja, 
pogledajte odeljak „3 Podešavanje i prikaz“ u „Vodiču za početak“.
• Ako se nijedna oznaka „“ ne preseca sa horizontalnom linijom nakon obavljanja 

radnji 1 i 2, proverite „Provera poravnanja ekrana“ (stranica 22).

 Izvor napajanja

 Audio/Video (zajednički problemi)

Simptom Uzrok/Radnja koju treba preduzeti

Sistem neće da se uključi  Proverite da li je adapter za naizmeničnu struju pravilno 
povezan, kao što je opisano u „Vodiču za početak“.

 Proverite da li je baterija napunjena (stranica 12).
 Držite taster  (uključivanje/režim mirovanja) na viziru 

najmanje jednu sekundu.

Sistem neće da se isključi  Držite taster  (uključivanje/režim mirovanja) na viziru 
najmanje jednu sekundu.

Simptom Uzrok/Radnja koju treba preduzeti

Audio ili video se 
ne emituje ili je 
signal izobličen

 Proverite da li su adapter za naizmeničnu struju i HDMI kabl 
pravilno povezani, kao što je opisano u „Vodiču za početak“.

 Uverite se da je uključena oprema koja je povezana na 
priključak HDMI IN na procesorskoj jedinici.

 Uverite se da je oprema sa koje želite da emitujete signal 
pravilno izabrana pomoću dugmeta INPUT na procesorskoj 
jedinici, kada se koristi procesorska jedinica.

 Proverite da li ovaj sistem podržava ulazni signal. Listu 
dostupnih signala proverite u odeljcima „Video ulaz“ 
i „Audio ulaz“ u poglavlju „Specifikacije“ (stranica 45). 
Ako ulazni signal nije podržan na ovom sistemu, proverite 
podešavanja za video izlaz i/ili audio izlaz na povezanoj 
opremi.

 Proverite da li je HDMI kabl čvrsto priključen. Ako se video 
kvalitet ne poboljša, HDMI kabl je možda oštećen. U tom 
slučaju, pokušajte sa novim kablom.

 Ako je oprema povezana sa procesorskom jedinicom preko 
AV pojačala (risivera), povežite opremu direktno sa 
procesorskom jedinicom. Za detalje, pogledajte uputstvo 
za upotrebu opreme koju koristite.

 Koristite isporučeni HDMI kabl ili komercijalno dostupni 
HDMI kabl velike brzine prenosa.

 Proverite i odeljak  Video,  Audio ili  Bežična veza.

FAQ
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 Video

Simptom Uzrok/Radnja koju treba preduzeti

Video se ne prikazuje ili je 
izobličen

 Ako ste izabrali „Side-by-Side“ ili „Over-Under“ 
u „3D Display“ (u okviru „3D Settings“), promenite 
podešavanje na „Off“ kada završite sa gledanjem 
3D sadržaja (stranica 26).

 Obavezno onemogućite video izlaz sa Deep Color 
signalom na povezanoj opremi. Ako ova opcija nije 
dostupna na opremi i sadržaj se emituje u formatu 
1080FP (Frame Packing), promenite rezoluciju na 720FP.

 Proverite i odeljak  Audio/Video (zajednički problemi) 
ili  Bežična komunikacija.

Ekran je taman ili mutan  Pogledajte „Vodič za početak“ i proverite da li su adapter 
za naizmeničnu struju i HDMI kabl pravilno povezani 
i da li vizir nosite pravilno.

 Razmak između sočiva možda nije pravilno prilagođen 
(stranica 23). Ponovo ga prilagodite tako što ćete izabrati 
„Lens span adjustment“ u meniju sa podešavanjima 
(stranica 25).

 Ako su sočiva u viziru prljava, obrišite ih mekanom 
i suvom tkaninom kako biste ih očistili.

Svetli delovi slike su 
presvetli ili su tamni delovi 
slike previše tamni.

 Ovaj fenomen može da se pojavi kada je nivo RGB 
komponente ulaznog signala van nivoa određenog 
HDMI standardima. Prilagodite izlazni nivo RGB signala 
na povezanoj opremi ili promenite podešavanje 
„HDMI Dynamic Range“ ovog sistema (stranica 32).

 Proverite podešavanje „Picture Mode“ i zamenite ga 
odgovarajućim režimom (stranica 27).

Ekrani su se iznenada 
isključili

 Nakon 3 sata neprekidnog gledanja, sistem će prikazati 
ekran sa upozorenjem i isključiće se nakon 90 sekundi 
neaktivnosti. Ako obrišete poruku i nastavite sa 
gledanjem, sistem će se automatski isključiti nakon 
sledeća 3 sata kako bi vas podstakao da razvijete zdrave 
navike gledanja. Za detalje, pogledajte „Prolonged 
viewing warning“ (stranica 34).

 Nosite vizir pravilno. 10 sekundi nakon što senzor u viziru 
detektuje da ste skinuli vizir, ekran će se automatski 
isključiti. Više detalja možete da vidite u poglavlju 
„Power off when unmounted“ (stranica 33).

 Sistem će se automatski isključiti ako prođe 30 minuta 
bez ulaznog signala kada je „No signal Standby“ 
podešeno na „On“ (stranica 33).

Prikaz slika vremenom 
postaje taman

 Iako prikaz slika ili skoro nepokretnih slika vremenom 
može postati taman, to ne ukazuje na oštećenje 
sistema. Da biste vratili uobičajenu svetlinu, direktno 
obavite neke radnje na viziru ili povezanoj opremi.
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Neki pikseli na ekranima 
ne svetle ili neki pikseli 
uvek svetle

 Panel koji je montiran na ovaj 
sistem je proizveden tehnologijom 
visoke preciznosti koja daje nivo 
funkcionalnih piksela od 99,99%. 
Stoga, veoma mali deo piksela 
može biti „zaglavljen“, bilo da su 
uvek isključeni (crni), uvek 
uključeni (crveno, zeleno ili plavo) 
ili trepere. Ovaj fenomen se javlja zbog strukture ovog 
sistema i ne ukazuje na kvar. SONY nije odgovoran 
za zamenu ili vraćanje sistema zbog tog fenomena.

Neke scene na Blu-ray 
disku koje su snimljene 
na 24 fps (brzina koja 
odgovara originalnom 
filmu) izgledaju 
neprirodno

 U tom slučaju, aktivirajte opciju „24p True Cinema“. 
Za detalje, pogledajte „24p True Cinema“ (stranica 29).

Ekran treperi  Neki izvorni signali mogu dovesti do treperenja celog 
ekrana kada je „Panel Drive Mode“ podešeno na „Clear“ 
ili kada je aktivirano „24p True Cinema“. Za više detalja, 
pogledajte „Panel Drive Mode“ (stranica 28) i „24p True 
Cinema“ (stranica 29).

Video se ne prikazuje 
u 3D-u

 Ako se ista slika prikazuje naporedo ili gore i dole, 
možda ste pogrešno podesili format 3D prikaza. 
Promenite podešavanje „3D Display“ u meniju 
„3D Settings“ (stranica 26).

 Osećaj 3D prikaza se razlikuje od korisnika do korisnika.
 Ako se prikazuje meni „3D Settings“, ali se slike ne 

prikazuju u 3D-u, pokušajte da ponovo pokrenete 
povezanu opremu koju koristite za 3D reprodukciju.

 Sistem ne podržava konverziju iz 2D-a u 3D 
(simulirani 3D).

 Gledanje anaglifskih slika u 3D-u zahteva anaglifske 
naočare (na primer, sa crvenim i plavim sočivima).

 Takođe proverite podešavanja opreme za reprodukciju 
koja je povezana sa procesorskom jedinicom.

3D prikaz se ne aktivira 
automatski

 Uverite se da je podešavanje „Auto 3D“ u „3D Settings“ 
postavljeno na „On“ (stranica 27).

 3D sadržaj bez signala za identifikaciju 3D formata 
ne prikazuje se automatski u 3D-u. Promenite 
podešavanje „3D Display“ u „3D Settings“ na „Side-by-
Side“ ili „Over-Under“ (stranica 26).

Simptom Uzrok/Radnja koju treba preduzeti

Piksel koji uvek 
svetli ili ne svetli
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 Audio

Simptom Uzrok/Radnja koju treba preduzeti

Nema zvuka / 
Čuje se statički šum / 
Nije moguće pojačati zvuk

 Prilagodite jačinu zvuka koristeći dugmad VOL +/– 
na viziru.

 Dobro umetnite utikač slušalica (kao što je opisano 
u odeljku „1 Povezivanje“ u „Vodiču za početak“). 
Zvuk reprodukcije se možda neće pravilno čuti ako je 
povezivanje slušalica pogrešno.

 Utikač slušalica je prljav. Očistite utikač slušalica mekom 
i suvom tkaninom.

 Kada je sistem povezan sa HDMI CEC-kompatibilnim 
kućnim bioskopom ili AV pojačalom (risiverom), 
proverite sledeća podešavanja.
– Uverite se da je podešavanje „Control for HDMI“ 

u „General Setup“ postavljeno na „On“ (stranica 33).
– Uverite se da je „Control for HDMI“ aktivirano na 

AV pojačalu (risiveru) ili drugoj opremi. Za detalje, 
pogledajte uputstvo za upotrebu opreme koju 
koristite.

 Kada se koristi priključak za slušalice na procesorskoj 
jedinici, dolazi do blagog kašnjenja u promeni jačine 
zvuka u odnosu na prilagođavanje jačine zvuka.

 Proverite i odeljak  Audio/Video (zajednički problemi) 
ili  Bežična komunikacija.

Nema efekta surround 
zvuka

 Uverite se da podešavanje „Surround“ u „Sound“ nije 
postavljeno na „Off“ (stranica 30).

 Uverite se da je podešavanje „Type of Headphones“ 
u „Sound“ odgovarajuće za tip slušalica koje koristite 
(stranica 31).

 Osećaj zvuka se razlikuje od korisnika do korisnika.

Nema basa  Uverite se da su umeci za uši dobro postavljeni u ušima 
(stranica 20).

Audio signali na ulazu nisu 
u „kodek“ audio formatu*
* „Kodek” audio format 

predstavlja audio formate koji 
su različiti od linearnog PCM 
formata i koji su opisani 
u odeljku „Audio ulaz“ 
u poglavlju „Specifikacije“ 
(stranica 46).

 Oprema za reprodukciju je možda podešena tako da 
konvertuje izlazne audio signale „kodek“ audio formata 
u linearne PCM signale. U tom slučaju, onemogućite 
konverziju „kodek“ audio formata u podešavanjima 
opreme za reprodukciju, a zatim nastavite reprodukciju. 
Za detalje, pogledajte uputstvo za upotrebu opreme 
koju koristite.

Reprodukcija zvuka nije 
u odgovarajućem formatu 

 Za dual mono audio, promenite podešavanje 
„Dual Mono“ u „Sound“ (stranica 31). Za ostale audio 
formate, proverite podešavanja na povezanoj opremi. 
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 Bežična komunikacija

Simptom Uzrok/Radnja koju treba preduzeti

Nema bežične veze

Audio ili video se prekida 
ili zaustavlja

Indikator WIRELESS 
ne svetli

 Uverite se da su procesorska jedinica i baterijska jedinica 
uključene.

 Možda će proći izvesno vreme dok se slika ne pojavi 
na ekranu.

 Radio talasi postaju slabi ili isprekidani u zavisnosti 
od udaljenosti ili položaja procesorske jedinice ili 
baterijske jedinice ili zbog prepreke između dve jedinice.
Približite procesorsku jedinicu i baterijsku jedinicu jednu 
drugoj (približno na 3 m ili manje) i okrenite dve jedinice 
tako da njihovi SONY logotipi gledaju jedan u drugi.
Kvalitet bežične komunikacije opada ako panel sa 
SONY logotipom (strana na kojoj je instalirana antena) 
na baterijskoj jedinici okrenuta ka podu ili dalje 
od procesorske jedinice.

 Ako bežična komunikacija ne može da bude postignuta 
kada je baterijska jedinica položena, prikačite 
isporučeno postolje na nju i prilagodite njen položaj 
tako da SONY logotip bude okrenut ka procesorskoj 
jedinici (stranica 13). 

 Sistem koristite tamo gde nema prepreka između 
procesorske jedinice i baterijske jedinice.

 Moguća je interferencija sa drugim uređajima za bežičnu 
komunikaciju. Isključite te uređaje i proverite da li se 
problem i dalje javlja.

 Prenos audio i video signala ili ispravno funkcionisanje 
uređaja mogu biti podložni smetnjama ako se koriste 
tri uređaja sa bežičnom komunikacijom, uključujući ovaj 
sistem, koji koriste isti frekventni pojas (60 GHz).



41

 Punjenje

 HDMI kontrola

Simptom Uzrok/Radnja koju treba preduzeti

Nije moguće obaviti 
punjenje

Vreme punjenja baterije 
je produženo 

 Uverite se da su adapter za naizmeničnu struju i kabl 
za napajanje naizmeničnom strujom čvrsto povezani.

 Punjenje ne može da se obavlja na prekomerno hladnim 
ili vrelim mestima. Punjenje obavljajte na 
temperaturama od 5 °C do 35 °C (41 °F do 95 °F).

 Za punjenje potrebno više vremena ako ga obavljate 
kada je sistem uključen. Isključite sistem pre punjenja 
baterije.

 Punjenje možda neće biti moguće kada su procesorska 
jedinica i baterijska jedinica povezane u režimu bežične 
veze. Da biste obavili punjenje, isključite napajanje 
jedinica ili koristite žičanu vezu.

 Ako sistem niste koristili duže od godinu dana, kapacitet 
baterije je možda oslabio. Kontaktirajte SONY prodavca 
ili lokalni ovlašćeni SONY servis.

Simptom Uzrok/Radnja koju treba preduzeti

Povezanom opremom 
nije moguće upravljati 
pomoću tastera na viziru

 Uverite se da je podešavanje „Control for HDMI“ 
u „General Setup“ postavljeno na „On“ (stranica 33).

 Uverite se da povezana oprema podržava HDMI CEC 
funkcije.

 Uverite se da je podešavanje „Control for HDMI“ na 
povezanoj opremi pravilno konfigurisano. Za detalje, 
pogledajte uputstvo za upotrebu opreme koju koristite.

 Povezano AV pojačalo (risiver) možda nije kompatibilno 
sa funkcijom „Control for HDMI“ na sistemu. Funkcija 
„Control for HDMI“ neće pravilno funkcionisati u ovom 
slučaju.

 Upravljanje povezanom opremom pomoću tastera 
na viziru možda neće biti moguće odmah nakon 
uključivanja sistema ili odmah nakon aktiviranja funkcije 
„Control for HDMI“ u „General Setup“.

 Povezana oprema ne može da se kontroliše kada je 
„Picture Mode“ podešeno na „Game1“, „Game2“, 
„Game3“ ili „Game4“ (stranica 27).
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 Ostali problemi

Simptom Uzrok/Radnja koju treba preduzeti

Funkciju „Control for 
HDMI“ na TV-u ne možete 
da koristite za upravljanje 
opremom za reprodukciju, 
čak i kada je aktivirana 
funkcija za HDMI prolaz 
na sistemu

 Pogledajte uputstvo za upotrebu koje ste dobili uz TV 
i u okviru podešavanja „Control for HDMI“ na TV-u 
navedite opremu za reprodukciju koja je povezana sa 
procesorskom jedinicom kao uređaj kojim se upravlja. 

Tasteri na viziru 
ne reaguju na komande

 Tasteri na viziru funkcionišu samo kada vizir nosite 
na glavi.

U gornjem desnom uglu 
ekrana menija sa 
podešavanjima prikazuje 
se „DEMO“

 Kontaktirajte SONY prodavca ili lokalni ovlašćeni 
SONY servis.

Nije moguće prilagoditi 
„Language setting“ jer je 
meni sa podešavanjima 
na nepoznatom jeziku

 Ako niste dovršili početno podešavanje, pritiskajte 
taster  dok se ne vratite na ekran za izbor jezika, a 
zatim ponovo izaberite željeni jezik.

 Ako ste dovršili početno podešavanje, pratite ove korake 
da biste sistem vratili na prvobitna, fabrička podešavanja 
i izabrali odgovarajući jezik.
1 Pritisnite taster MENU da biste prikazali menije 

sa podešavanjima.
2 Pritisnite taster , izaberite „  General Setup“, 

a zatim pritisnite taster MENU.
3 Pritisnite taster  i pomerite kursor do podešavanja 

u dnu.
4 Pritisnite taster MENU. (Prikazaće se poruka za 

potvrdu „Reset to factory settings“.)
5 Pritisnite taster , a zatim taster MENU. 

(Sistem će se ponovo pokrenuti.)
6 Kada se prikaže ekran za početno podešavanje, 

pomoću tastera / izaberite željeni jezik, a zatim 
pritisnite taster .

7 Pratite prikazana uputstva da biste dovršili početno 
podešavanje.

Nelagodnost na nosu 
ili čelu od kontakta 
sa vizirom

 Prilagodite položaj potpore za čelo unapred ili nadole 
(stranica 17).
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Upozorenje putem indikatora
Indikatori na baterijskoj jedinici i procesorskoj jedinici upozoravaju na 
neuobičajena stanja sistema.

Indikator Greška/Radnja koju treba preduzeti

Baterijska jedinica

Indikator  
(napajanje) 
(narandžast)

Ponovljeno zasvetli 
dvaput svake 3 sekunde

Kontaktirajte SONY prodavca 
ili lokalni ovlašćeni SONY servis. 
Baterijska jedinica je možda 
oštećena.

Ponovljeno zasvetli 
triput svake 3 sekunde

Greška temperature u baterijskoj 
jedinici.
Prestanite da koristite jedinicu na 
neko vreme. Treperenje prestaje 
kada se jedinica ohladi.
Baterijsku jedinicu koristite na dobro 
provetrenom mestu da biste sprečili 
blokiranje ventilacionih otvora.

Ponovljeno zasvetli pet 
puta svake 3 sekunde

Greška baterije.
Prestanite da koristite sistem 
i kontaktirajte SONY prodavca 
ili ovlašćeni SONY servis.

Procesorska jedinica

Indikator 
POWER 
(crven)

Ponovljeno zasvetli 
dvaput svake 3 sekunde

Kontaktirajte SONY prodavca 
ili lokalni ovlašćeni SONY servis.
Procesorska jedinica je možda 
oštećena.

Ponovljeno zasvetli 
triput svake 3 sekunde

Greška temperature u procesorskoj 
jedinici.
Prestanite da koristite jedinicu 
na neko vreme. Treperenje prestaje 
kada se jedinica ohladi.
Procesorsku jedinicu koristite 
na dobro provetrenom mestu 
da biste sprečili blokiranje 
ventilacionih otvora.
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U cilju zaštite okruženja, uklonite 
ugrađenu litijumovu bateriju 
iz sistema.
Pre nego što uklonite bateriju, 
ispraznite je tako što ćete ukloniti 
adapter za naizmeničnu struju 
i koristiti sistem samo sa baterijom.

Uklanjanje ležišta baterije

1 Uklonite četiri šrafa, a zatim 
uklonite donji panel sa baterijske 
jedinice.

2 Uklonite tri šrafa i gornji panel, 
a zatim isključite konektor.

• Budite pažljivi da ne oštetite izolaciju 
kabla metalnom pincetom ili nečim 
sličnim kada isključujete konektor.

3 Uklonite šest šrafova i ležište 
baterije.
Odbacite za reciklažu uklonjeno 
ležište zajedno sa baterijom.

• Ne uklanjajte bateriju iz njenog ležišta.

Odlaganje sistema

• Izvadite litijumovu bateriju radi 
reciklaže.
Nemojte otvarati kućište iz drugih 
razloga nego da odložite sistem.

• Budite pažljivi da vrhom odvijača 
ne dodirnete litijumovu bateriju 
kada je budete vadili iz ležišta. 
Ako se baterija ošteti, postoji 
opasnost od curenja, stvaranja 
vreline, vatre ili eksplozije.

Šraf

Donji panel
Gumena 
stopica

Napomena

Napomena

Konektor

Prednji panel

Baterija Ležište baterije
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Zahtevi za napajanje
Procesorska jedinica:

DC IN priključak 8,4 V
Vizir i baterijska jedinica:

Micro USB priključak 
(za punjenje) 5 V DC

Potrošnja energije
Procesorska jedinica:

8,0 W (u radu bežične veze)
4,0 W (u radu žičane veze)
0,4 W (u režimu mirovanja)
5,0 W (u režimu mirovanja 
bežične veze)
2,0 W (u režimu HDMI prolaza)

Vizir i baterijska jedinica:
11 W (tokom punjenja)

Vreme punjenja baterije
Vizir i baterijska jedinica:

Približno 4,5 sata (u režimu 
mirovanja na 23 °C (74 °F))
Približno 5,5 sati (u toku rada 
sa žičanom vezom na 23 °C 
(74 °F))

Vreme rada baterije
Vizir i baterijska jedinica:

Približno 3 sata (u toku rada 
sa bežičnom vezom na 23 °C 
(74 °F))
Približno 7 sati (u toku rada 
sa žičanom vezom na 23 °C 
(74 °F))
Približno 3 sata (u toku rada 
MHL na 23 °C (74 °F))

Radna temperatura
5 °C do 35 °C (41 °F do 95 °F)

Radna vlažnost vazduha
25% do 80%

Dimenzije (Š×V×D, uključujući najveće 
isturene delove)
Procesorska jedinica:

Približno 150 mm × 31 mm × 
107 mm 
(6 inča × 1 1/4 inča × 4 1/4 inča)

Vizir:
Približno 189 mm × 148 mm × 
270 mm 
(7 1/2 inča × 5 7/8 inča × 
10 3/4 inča)
(bez gornje trake za glavu i sa 
donje trake za glavu čija dužina 
je prilagođena na sredini)

Baterijska jedinica:
Približno 80 mm × 26 mm × 
119 mm 
(3 1/4 inča × 1 1/16 inča × 
4 3/4 inča)

Masa
Procesorska jedinica:

Približno 250 g (8,9 unci) 
(bez kablova za povezivanje)

Vizir:
Približno 320 g (12 unci) 
(uključujući gornje blokatore 
svetla, a bez kablova 
za povezivanje)

Baterijska jedinica:
Približno 210 g (7,5 unci) 
(bez kabla za povezivanje)

Rezolucija ekrana
1280 tačaka (horizontalno) × 
720 tačaka (vertikalno)

Interpupilarni razmak
53,0 mm – 76,7 mm 
(2 1/8 inča – 3 1/8 inča)

Specifikacije
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Ulazni i izlazni priključci
Procesorska jedinica:

HDMI IN 1: 
Standardni 19-pinski priključak

HDMI IN 2: 
Standardni 19-pinski priključak

HDMI IN 3: 
Standardni 19-pinski priključak

HDMI OUT (TV)*:
Standardni 19-pinski priključak

HDMI OUT (HMD):
Standardni 19-pinski priključak 
(na prednjoj tabli)

Priključak za slušalice:
Stereo priključak za slušalice

Vizir:
Priključak za slušalice:

Stereo mini priključak
Baterijska jedinica:

HDMI IN/MHL:
Standardni 19-pinski priključak
MHL 1 podržan
MHL: 5 V, 500 mA kapacitet 
izvora napajanja

* Kada je aktivirana funkcija HDMI prolaza, 
signali koji dolaze do procesorske 
jedinice prolaze kroz nju i dolaze do HDMI 
izlaza. Međutim, sledeći signali nisu 
kompatibilni sa funkcijom prolaza.

– Video signali u rezoluciji 4k (visoka 
rezolucija koja je veća od 3840 
(horizontalno) × 2160 (vertikalno) 
piksela)

Video ulaz
Video ulaz (2D formati):

480/60p, 576/50p, 720/24p, 720/
50p, 720/60p, 1080/50i, 1080/60i, 
1080/24p, 1080/50p1), 1080/60p1)

Video ulaz (3D formati: pakovanje 
frejmova, uporedo, gore i dole):

720/50p1), 720/60p1), 1080/50i2), 
1080/60i2), 1080/24p1), 1080/50p3), 
1080/60p3)

Audio ulaz
Baterijska jedinica:

Linear PCM (dvokanalni):
32/44,1/48 kHz

Procesorska jedinica:
Linear PCM (dvokanalni):

Do 192 kHz
Linear PCM (višekanalni)
MPEG-2 AAC
Dolby Digital
Dolby Digital EX
Dolby Digital Plus
Dolby TrueHD
DTS
DTS-ES
DTS 96/24
DTS-HD Master Audio
DTS-HD High Resolution Audio
DTS-HD LBR

1) nije dostupno za MHL ulaz

2) nije dostupno za MHL ulaz i formate 
za pakovanje frejmova, uporedo, gore 
i dole

3) nije dostupno za MHL ulaz i format 
za pakovanje frejmova

Odeljak o bežičnom povezivanju
Kompatibilni standardi

WirelessHD 1.1
Metod modulacije

OFDM
Frekvencije na raspolaganju

59,40 GHz - 63,72 GHz 
(od ch2 do ch3)

Udaljenost pri komunikaciji
Približno 7 m (23 stope)*

* Udaljenost pri komunikaciji je 
promenljiva u zavisnosti od uslova 
korišćenja.

Slušalice
Frekventni odziv:

4 Hz - 27.000 Hz
Impedansa:

16 Ω (1 kHz)

Adapter za naizmeničnu struju 
AC-UD10 (za vizir i baterijsku jedinicu)
Nominalni ulaz

100 V – 240 V AC, 50 Hz/60 Hz, 
0,2 A

Nominalni izlaz
5 V DC, 1,5 A
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Radna temperatura
0 °C do 40 °C (32 °F do 104 °F)

Temperatura skladištenja
–20 °C do +60 °C (–4 °F 
do 140 °F)

Dimenzije (Š × V × D)
Približno 78 mm × 22 mm × 
36 mm 
(3 1/8 inča × 7/8 inča × 1 7/
16 inča)

Masa
Približno 45 g (1,6 unci) 

Adapter za naizmeničnu struju 
AC-L200D (za procesorsku jedinicu)
Nominalni ulaz

100 V – 240 V AC, 50 Hz/60 Hz, 
0,35 A – 0,18 A

Nominalni izlaz
8,4 V DC, 1,7 A

Radna temperatura
0 °C do 40 °C (32 °F do 104 °F)

Temperatura skladištenja
–20 °C do +60 °C (–4 °F 
do 140 °F)

Dimenzije (Š × V × D)
Približno 48 mm × 29 mm × 
81 mm 
(1 15/16 inča × 1 3/16 inča × 
3 1/4 inča)

Masa
Približno 170 g (6 unci)

Isporučena dodatna oprema
Pogledajte poglavlje „Isporučena dodatna 
oprema“ (stranica 8).

Izgled i specifikacije sistema su 
podložni promenama radi poboljšanja 
bez prethodne najave.

Tehnologija korišćena u ovom 
sistemu
• Procesorska jedinica omogućava 

korisniku da čuje uzbudljiv i dubok 
višekanalni virtuelni surround zvuk 
koji proizvode slušalice i 7.1-kanalna 
Virtualphones Technology („VPT“).

• Upečatljivije igranje igara sa 
preciznim pozicioniranjem zvuka 
u režimu Game, koji proizvodi 
zvučnu sliku posebno dizajniranu 
za igre sa višekanalnim surround 
zvučnim efektima. Dizajn zvučne 
slike režima Game na ovom sistemu 
su nadgledali inženjeri zvuka 
u kompaniji Sony Computer 
Entertainment.
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• Termini HDMI™ i HDMI High-
Definition Multimedia Interface, kao 
i HDMI logo, zaštićeni su znakovi 
ili registrovani zaštićeni znakovi 
organizacije HDMI Licensing LLC 
u SAD i drugim zemljama.

• MHL™, Mobile High-Definition Link 
i logotip MHL su zaštićeni znakovi 
ili registrovani zaštićeni znakovi 
organizacije MHL Licensing, LLC.

• Proizvedeno po licenci kompanije 
Dolby Laboratories.
Dolby, Pro Logic i simbol sa duplim D 
su zaštićeni znakovi kompanije 
Dolby Laboratories.

• Više detalja o DTS patentima 
možete da vidite na adresi 
http://patents.dts.com.
Proizvedeno po licenci kompanije 
DTS Licensing Limited.
DTS, DTS HD, simbol i DTS i simbol 
zajedno su registrovani zaštićeni 
znakovi kompanije DTS, Inc. 
© DTS, Inc. Sva prava zadržana.

• WirelessHD™ je registrovani zaštitni 
znak kompanije Silicon Image, Inc.

• „PlayStation“ je registrovani zaštićeni 
znak kompanije Sony Computer 
Entertainment Inc. „PS3“ je takođe 
zaštićeni znak iste kompanije.

• „VPT“ Virtualphones Technology 
je zaštićeni znak kompanije 
Sony Corporation.

• Nazivi ostalih sistema i proizvoda 
su obično zaštićeni znakovi ili 
registrovani zaštićeni znakovi 
proizvođača. Oznake ™ i ® nisu 
navedene u ovom dokumentu.

Zaštićeni znakovi
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